
 

Sacraments &  
Celebrations  
Sunday Masses  
8:00 a.m.  
10:00 a.m.  
12:00 p.m. in Spanish  
Mass of Anticipation  
Saturday 5:30 p.m.  
Daily Masses  
Monday—Saturday 7:00 a.m. (During Lent Only) 
Monday—Saturday 8:00 a.m.  
Thursday 5:30 p.m.  
Friday 7:00 p.m. in Spanish  
Sacrament of Confession  
Thursdays 12:00-1:00 p.m.  
Saturdays 4:00-5:00 p.m.  
And by Appointment  
Eucharistic Adoration  
Thursdays 8:30 a.m.-5:15 p.m.  
Morning Prayer  
7:45 a.m. Monday - Saturday  
Presentations, Baptisms, Quinceañeras  
English Baptisms: 1st Sat. of the month 11:00 a.m. 
Spanish Baptisms: 2nd Fri./month 7 p.m. &  
2nd Sun./month 12 p.m.  
Presentations: First Friday of the month 7:00 p.m. 
Quinceañeras: 2nd Sat. of the month 11:00 a.m.  
Baptismal Preparation Class in English: Call the office  
Holy Family Mission Church in Thayne, WY  
Sunday Mass  
10:30 a.m.  
Reconciliation  
Sunday 10:00 a.m.  
Chapel of the Sacred Heart, GTNP  
Sundays at 5:00 p.m. Open June —September  

Sacramentos &  
Celebraciones  

Misas de Domingo  
8:00 a.m.  

10:00 a.m.  
12:00 p.m. en Español  
Misa de Anticipación  

Sábado 5:30 p.m.  
Misas Diarias 

Lunes—Sábado 7:00 a.m. (Solo Durante Cuaresma)  
Lunes—Sábado 8:00 a.m.  

Jueves 5:30 p.m.  
Viernes 7:00 p.m. en Español  

Sacramento de Confesión  
Jueves 12:00-1:00 p.m.  
Sábados 4:00-5:00 p.m.  

Y Por Cita Con Anticipación  
Adoración de la Eucaristía  
Jueves 8:30 a.m.-5:15 p.m.  

Oración Cada Mañana  
7:45 a.m. Lunes - Sábado  

Presentaciones, Bautismos, y Quinceañeras  
Bautismos en Ingles: 1er sábado del mes 11:00 a.m.  

Bautismos en Español: 2o Viernes/mes a las 7 p.m. y  
2o Domingo del mes 12 p.m.  

Presentaciones: 1er viernes del mes 7:00 p.m.  
Quinceañeras: 2o sábado del mes 11:00 a.m.  

Plática Bautismal en Español: 1er viernes 7:40 p.m.  
Misión de la Sagrada Familia en Thayne, WY  

Misa del Domingo  
10:30 a.m.  

Reconciliación  
Domingo 10:00 a.m.  

Capilla del Sagrado Corazon,  
Domingos a las 5:00 p.m. Abierto junio—septiembre  

       Holy Family Mission & 
Chapel of the Sacred Heart Mission  

(307)  733-2516          Pastor Fr. Lucas Kazimiro Simango     
www.olmcatholic.org                Associate Pastor Fr. Philip Vanderlin, O.S.B. 

201 S. Jackson St. Jackson, WY 83001                PO Box 992 Jackson, WY, 83001   

March 18, 2018  

 
Fifth Sunday of Lent 

The grain of wheat must die to produce fruit. 
Such dying must be cultivated by obedience 

and by our covenant with God, rooted in love 
and forgiveness. 

 
 

 
Quinto Domingo  
de la Cuaresma 

El grano de trigo debe morir para producir fruto. Tal 
morir debe ser cultivado por obediencia y por nues-

tra alianza con Dios, arraigado en amor y perdón. 
 



MASS INTENTIONS 
Sunday, March 18 
8:00 a.m.                                           OLM Parishioners and Visitors                            
10:00 a.m.                                                                     Kim Mooney +        
12:00 p.m.                                                                         Pete Cook +                            
Monday, March 19 
7:00 a.m.                                        Cheryl Hinschberger and Family 
8:00 a.m.                                                                           Leo Naegele  
Tuesday, March 20*              Susie Palmer 

 

Priests gone for Chrism Mass. There will be no Mass at OLM. 
Wednesday, March 21 Ellen Nolan & M/M John  Mortiillaro         

Thursday, March 22 Eddie Stewart & Fr. Michael Burchrield + 
Friday, March 23      Karen Walker & Sisters of Devine Mercy 

*Intentions  will be said at Mass in Cheyenne* 

 

Saturday, March 24 
8:00 a.m.                                                             Vincenta Simango + 
5:30 p.m.                                                     Bo McHenry + 
Sunday, March 25 
8:00 a.m.                                           OLM Parishioners and Visitors                           
10:00 a.m.                                         OLM Parishioners and Visitors        
12:00 p.m.                                         OLM Parishioners and Visitors 
 

If you wish to have Mass(es) offered for a specific  
intention, contact the Parish Office. 
If you wish Mass(es) offered on a specific date, please contact                              
the parish office three months prior.  

If you’d like to add someone to the prayer list,  
please call the parish office.  

 

PRAYER 
If you or someone you know would like a visit from a priest, 
they are more than happy to do so. To set up a visit with a 

priest, you may call the parish office or the priest.   
For the Living 

Please pray for yourself, your neighbor, a loved one who 
may be struggling or rejoicing in the journey we call life. 

Healing Intentions 
 Jessica Rose Kilmon, Diane Fleming, Mel Tucker,  

Krista Svendsen, Rich Whalen, Dianne Fleming 
Victims of the Parkland School Shooting, Cecelia Vlchek   

Souls of the Departed 
Eva Cruz Aguilar, Dr. Bob Blankenship,  

Edward Wozniak, Camelia Romero Garcia 
 

MARCH 24-25 
5:30 p.m. 
Readers:  

Bill Maloney, Vickie Mates 
Extraordinary Ministers of Holy Communion: 
Ann Carruth, Teresa Donnelly, Ellen Wozniak 

8:00 a.m. 
Readers:  

Stuart Palmer, Nancy Palomba 
Extraordinary Ministers of Holy Communion: 

Mary Bleffert, Shirley Craighead, Natalie Stewart 
10:00 a.m. 
Readers:  

Bill Sawczuk, Joyce Sawczuk 
Extraordinary Ministers of Holy Communion: 

Barbara McPeak, Sarah Rock, Avelina Zarate Gomez 

The Fridays of Lent 
8:00 a.m. Mass, followed by Rosary 
12:15 p.m. Stations of the Cross 
5:30 p.m. Stations of the Cross 
6:00 p.m. Fish Fry 
6:30 p.m. Family-friendly movie 
7:00 p.m. Stations of the Cross in Spanish 

Los Viernes de la Cuaresma 
8:00 Misa, seguida por el Rosario 
12:15 mediodía  La Viacrucis  
5:30 p.m. La Viacrucis 
6:00 p.m. Cena Cuaresmal 
6:30 p.m. Película para toda la familia 
7:00 p.m. La Viacrucis y Misa en Español  

7:00 a.m. Daily Mass for Early Risers   
During Lent, in addition to the 8 a.m. daily 
Mass, our priests invite you to Mass at 7 a.m. 

Misa a las 7:00 a.m. para los que Madrugan 
Durante la Cuaresma, en adición a la Misa a las 
8 a.m., los Padres le invitan a Misa a las 7 a.m. 

Upcoming Rock Springs Deanery Meeting 
The annual Spring Deanery Meeting of the 
WCCW will be hosted by St. Ann’s Council of 
Catholic Women in Saratoga on Saturday, April 
7, 2018. Deacon Carroll Schell will be the main 
speaker. 

Reunión de Decanato próximos Rock Springs 
La reunión anual de la WCCW Decanato de 
primavera será organizada por el Consejo de 
mujeres católicas de Santa Ana en Saratoga el 
sábado, 7 de abril, 2018. Diácono Carroll Schell 
será el orador principal. 

RETURN TURNING POINT BABY BOTTLES 

RETURN RICE BOWLS ON PALM SUNDAY REGRESE TAZONES DE ARROZ EN PALM DOMINGO  

REGRESAR BIBERONES DE BEBE 

What a night! 

Fr. Lucas and Fr. Philip thank all the parents for 

bringing their children to the Penance Service.  

We hope your children experienced the gift of 

God’s boundless mercy. 

¡Qué noche! 

P. Lucas y el Padre Philip agradece a todos los pa-

dres por traer a sus hijos al Servicio de Penitencia. 

Esperamos que sus hijos experimenten el don de 

la misericordia ilimitada de Dios. 

https://catechistsjourney.loyolapress.com/2009/03/4040-lenten-activities-palm-weaving-braiding/
https://stpatricks.org/64


 

Thank You for Help at Children’s Mass 
Thank you to our young people who helped 
with the monthly Children's Mass including 
readers Anna Marie Gwilliam, Piccou 
Spankie, Lupe Garcia, and gift bearers Karla 
and Kasey Ramos.  Any interested 2nd-8th 
graders who would like to participate in the 
Children's Mass on the first Sunday of each 
month as readers, gift bearers, ushers, or 
alter servers should contact Sarah Beth at  
sarahbeth@olmcatholic.org. We will teach 
you what to do!  

Gracias por la ayuda en la Misa de los niños 
Gracias a nuestros jóvenes que ayudaron con 
la Misa mensual de los niños como lectores 
Anna Marie Gwilliam, Piccou Spankie, Lupe 
Garcia, y portadores de regalos Karla y Kasey 
Ramos.  Cualesquiera interesados 2 -  8 grado 
que quieran participar en Misa de los niños en 
el primer domingo de cada mes como lectores, 
portadores de regalos, ujieres, o alterar servi-
dores debe contactar Sarah Beth a  
sarahbeth@olmcatholic.org. Te enseñaremos 
qué hacer!  

Fishing Fly Rod Raffle 

Over the next few weeks, just in time for the upcoming 

fishing season, the Knights of Columbus are raffling 

off a Sage Accel 4 weight, 4 piece, 9 foot fly rod 

with case.  The proceeds will go to one of our many 

causes that the Knights support throughout the 

year. The rod retails locally for $595.00.  We are 

only selling 100 tickets for this rod ,so your chances 

to win are good. Each ticket costs 10 dollars. We 

will hold the drawing when all 100 tickets are sold 

but no later than Memorial Day. We will ship the 

rod if a visitor wins.  Watch for the Knights table in 

the gathering area after weekend Mass. Thank you for 

your support.   

Rifa de caña de pescar 

Justo a tiempo para la próxima temporada de 

pesca, los Caballeros de Colón rifarán una caña 

de pescar Sage Accel 4 de peso, 4 piezas y 9 pies 

con funda durante las próximas semanas. Lo 

recaudado se destinará a una de nuestras 

muchas causas que los Caballeros apoyan du-

rante todo el año. La barra se vende localmente 

por $ 595.00. Solo estamos vendiendo 100 bole-

tos para esta barra para que conozca sus posi-

bilidades. Cada boleto cuesta 10 dólares. Cele-

braremos el sorteo cuando se vendan los 100 

boletos, pero antes de Memorial Day. Envia-

remos la barra si gana un visitante. Esté atento a 

la mesa de los Caballeros en el área de reunión 

después de la misa del fin de semana.  





Experiencia V Encuentro 

Por: Eva Estorga, Diocesana Regional Hispana Coor-

dinador de Ministerio 

Encuentro es un proceso de dos años 

de actividad misionera, consulta, lid-

erazgod desarrollo y discernimiento 

pastoral   en parroquias, diócesis y re-

giones episcopales que culmina con un 

evento nacional. Un resultado primario 

del Encuentr proceso es discernir las 

prácticas pastorales y  prioridades para 

impactar la calidad del ministerio entre 

los católicos hispanos / latinos, bajo el l 

iderazgo de los obispos de los EE. UU.  

La Diócesis V Encuentro tuvo lugar el 6 

y 7 de octubre de 2017, en Casper.    

Tuvimos 123 personas en asistencia de 

alrededor de la Diócesis.  El V Encuen-

tro La experiencia representa un paso 

importante en la formación de la iden-

tidad del  latino  comunidad de los Esta-

dos Unidos y la Diócesis.  Para la Dióce-

sis de Cheyenne, donde el  latino  la 

presencia ha ido en aumento en los 

últimos años, la  Encuentro diocesano 

significaba la oportunidad de reunir 

líderes de las parroquias que han es-

tado trabajando en  formación comuni-

taria Es un paso importante en el forma 

de consolidar la comunidad, fortaleci-

endo as raíces de la fe, compartiendo 

experiencias diversas y ofreciendo el 

material de la diócesis para la articula-

ción de un Pastoral hispana que re-

sponde a los desafíos de la Iglesia en 

estos tiempos de evangelismo nuevo.   

La V Encuentro es una formación de 

conciencia del latino presencia en los 

Estados Unidos. 

El Encuentro Regional tuvo lugar en 

Phoenix,  Arizona, del 23 al 25 de febre-

ro de 2018. Delegados de  todas las 

diócesis de la Región 13 participaron. 

Nacional Encuentro estará en Texas en 

septiembre de 2018 

Latino members of Our Lady of the Mountains  are representing our community at the state, regional and national conference.   

Los miembros latinos de Nuestra Señora de las Montañas representan a nuestra comunidad en la conferencia  

esatal,  regional, y nacional.  



 Encounter Safiata 
In Burkina Faso, we encounter Safiata, a mother, 
grandmother, and farmer who relies on the money 
she makes from her crops to put her children 
through school. How can our purchases this Lent 
support farmers and artisans? How can you sup-
port those, worldwide, who are forced to flee their 
homes to find safety or better opportunities? 
Visit crsricebowl.org for more information. 

Un Encuentro Con Safiata 
En Burkina Faso, nos encontramos con Safiata, una 
madre, abuela y agricultora que depende del dine-
ro que gana de sus cultivos para enviar a sus hijos a 
la escuela. ¿Cómo pueden nuestras compras de 
esta Chuaresma apoyar a los agricultores y artesa-
nos? ¿Cómo puedes apoyar a los que se ven obliga-
dos a huir de sus hogares para encontrar seguridad 
o mejores oportunidades? Visita crsplato-
dearroz.org. para más información. 

No Adoration 
Due to the Chrism Mass , there will be no 
Adoration on March 22 , nor on March 29 for 
Holy Thursday. Our normal Adoration sched-
ule will resume on April 5. 

No Adoracion del Santisimo  
No habrá ninguna adoración el 22 de marzo para 
la Misa crismal o el 29 de marzo de Jueves Santo. 
Nuestro horario normal de adoración se 
reanudará el 5 de abril. 

Semana Santa y Horario de Pascua  
Lunes, 26 de marzo    8:00 a.m. 
Martes, 27 de marzo    8:00 a.m.  
Miércoles, 28 de marzo    8:00 a.m.  
 

Jueves Santo     7:00 p.m. 
Viernes Santo       7:00 p.m.  
Validación de sacramentos   9:30 a.m. 
 Vigilia de Pascua    8:30 p.m.  
 

Domingo de Pascua  
Inglés      8:00 a.m. 
    10:00 a.m.  
Caza de huevos de Pascua a las  11:00 a.m. 
Español    12:00 p.m. 

Holy Week & Easter Schedule 
Monday, March 26   8:00 a.m. 
Tuesday, March 27  8:00 a.m.  
Wednesday, March 28  8:00 a.m . 
 
Holy Thursday   7:00 p.m.  
Good Friday   7:00 p.m.  
Validation of Sacraments 9:30 a.m. 
Easter Vigil   8:30 p.m.  
 
Easter Sunday 
English    8:00 a.m. 
                10:00 a.m. 
Easter Egg Hunt               11:00 a.m. 
Spanish                              12:00 p.m. 

Vengan y Vean 
Mujeres Católicas que son solteras,divorciadas 
o viudas están invitadas a participar en unos 
retiros de fin de semana en el Monasterio San 
Martin en Rapid City, SD. Esta es una  
oportunidad para “venir y ver” la vida religiosa 
y la vivienda comunal.  Se realizan estos retiros 
cada tercer fin de semana del mes (menos  
Junio y Julio).  Para obtener más información, 
contacte a la Hermana Mary Wegher  
(605) 343-8011 o srmarywegher@yahoo.com. 

Come and See 
Single, divorced or widowed Catholic women 
age 18 and older are invited to participate in 
weekend retreats at St. Martin Monastery, Rap-
id City, SD. This is an opportunity to “come and 
see” religious life and community living. Bene-
dictine Weekends are held the 3rd weekend of 
every month (except June and July). For more 
information, contact Sr. Mary Wegher at (605) 
343-8011 or email her 
at srmarywegher@yahoo.com.  

Diocesan Announcement  
Fr. Charles Gormly was ordained a priest in 1935 for 
the Diocese of Cheyenne.  He left the diocese in 
1944, never to return.  He died in 1968.  Recently, 
credible allegations of sexual abuse were brought 
against Fr. Gormly in Minnesota where he had 
served in various parishes.  We are notifying the peo-
ple within the Diocese of Cheyenne because he also 
served here.  As a Diocese we reaffirm our commit-
ment to the safety of all God’s children.  Together let 
us be vigilant in providing a safe environment and 
praying for all victims of clergy sexual abuse.  

Anuncio Dioceano  
P. Charles Gormly fue ordenado sacerdote en 
1935 para la Diócesis de Cheyenne. Se fue de la 
diócesis en 1944, para nunca regresar. Murió en 
1968. Recientemente, se presentaron acusaciones 
creíbles de abuso sexual contra el padre. Gormly 
en Minnesota donde había servido en varias par-
roquias. Estamos notificando a las personas den-
tro de la Diócesis de Cheyenne porque él también 
se desempeñó aquí. Como Diócesis, reafirmamos 
nuestro compromiso con la seguridad de todos los 
hijos de Dios. Juntos, estemos atentos para brin-
dar un ambiente seguro y orar por todas las vícti-
mas del abuso sexual del clero.  

https://www.blackhillsbenedictine.com/
https://www.arkansas-catholic.org/news/article/5050/CRS-Rice-Bowl-donation-a-Lenten-tradition
mailto:srmarywegher@yahoo.com





